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   دهيچك
تـ ي هاساخت دري هورام شيگو. پردازديمي هورام شيگو دريي كناي هاساختي بررس به حاضرة مقال اـده ة گذش  س

تـفاده  بـر  علاوه شيگو نيا .رديگيم بهره 1گسستهيي كنا حالتي الگو از اـز  از اس اـعف  كارس اـز مض  ،2بسـت واژهي س
اـ  در و اسـت  شيگـو  ني ـا بـه  منحصر كه رديگيم بهره زيني گريد سازكار ازيي كنا حالتي الگو دادن نشاني برا  ريس
اـ  سازه ،ييكناي الگو انيب دوم سازكار از برآمدهي هاساخت در. شودينم ديدهي كردي هاشيگو  مفعـول  و فاعـل  ي ه

تـخوش  بيترت به ميمستق اـز  و 3دي ـتأك يدهان ـيفرا دس اـخت  ني ـا بي ـترت نيبـد  شـوند؛  يم ـ 4يمبتداس اـ س بـت  ه  بـه  نس
اـ  خـوانش  ،رنـد يگ يم ـ بهـره  بسـت  واژهي سازمضاعف سازكار از كهيي ها ساخت اـندارتر يي معن  بي ـترت. دارنـد ي نش

تـق  مفعولة ساز ؛است ثابت هموارهنشاندار  ييكناي ها ساخت در رفته كار هبي ها سازه اـز  موضـع  در ميمس  ني ـا نيآغ
اـن يم همـواره  كه فاعلة سازي بعد گاهيجا در شود،يم ظاهر هاساخت اـ  حالـت  تكـواژ  زب اـعل يغي نم  قـرار  اسـت  5يرف

 در را عمـده  هـدف  دو حاضـر  پژوهش. كند يم خود آن از سادهة گذشت فعل را جملهي انيپا گاهيجا در پايان و رديگ يم
اـن  و نشانيبيي اكني هاساخت فيتوص وي بررس نخست: دارد خود كار دستور  اني ـب وي هـورام  شيگـو  در دار نش

تـقاق  نـد يفرا مراحل ازي نحو نييتبة ارائي برا تلاش دوم و هاآن از كيهر نياديبني هايژگيو اـخت ي نحـو  اش اـ س ي ه
 در دهش ـ مطرح ديجد ميمفاه از مقاله نيا در شده ارائهي نحو نييتب 6.گرانهيكمة برنامي نظر ميمفاهة يپا برنشاندار  ييكنا

  .8مبتدا و ديتأكة نيشيبي ها فرافكن و 7گسسته سازمتمم گروهة يفرضنظير گيرند؛  بهره مي گرانهيكمة برنام چارچوب
  

 ،گـرا  نـه يكمة برنام ،بست واژهي ساز مضاعف ،مطلق، ييكناي ها ساخت، يهورام شيگو :يديكل هاي واژه
  .مبتدا گروه ،كانون گروه

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

   Email: gh5karimi@ut.ac.ir                                                                                                الهول مقئمس ةنويسند∗  
  .گروه زبانشناسي ادبيات و علوم انساني، ةدانشكد دانشگاه تهران،تهران، ميدان انقلاب، : آدرس مكاتبه

1. split ergativity 
2 . clitic doubling 
3. focusing 
4. topicalization 
5. oblique case marker 
6. Minimalist Program(MP) 
7. Split CP Hypothesis 
8. Focus Phrase(FocP), Topic Phrase(TopP) 
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  مقدمه. 1

 گـروه  از غربـي  شـمال  ةشـاخ  در كـه  اسـت  نو ايراني هاي زبان از يكي و گوراني گويشي هورامي
 دو در هورامـان ة منطق ـ. شود يم تكلم هورامانة منطق در معمولاً و دارد قرار غربي ايراني هاي زبان

 دو در ايـران  در هـورامي  گويشـوران . اسـت  شـده  واقـع  كردنشين مناطق بين عراق و ايران كشور
  .دانند مي كرد مليتي به متعلق را خود همگي و دارند سكونت انكردست و كرمانشاه استان

 بافــت. دارد 1گسســتهيي كنــا نظــامي كــرد زبــاني هــا شيگــو ازي اريبســ ماننــد شيگــو نيــا
 في ـتعر بـر  بنـا . اسـت  سـاده ة گذشـت ي دستور زمان شيگو نيا دريي كنا حالتي الگوة زاننديبرانگ

 دارنـد ي كساني رفتاري متعد بند مفعول و لازمبند  علفا ييكناي هانظام در حالت، اتيادب در مفروض
 دري هـورام  شيگـو  كـه جـا   آن از. دهديم نشان خود ازي متفاوت رفتاري متعد بند فاعل ،مقابل در و

ي تكواژهـا  ازي اريبس ـ و كـرده ي ط ـ راي كنـدتر  رونـد  ،يل ـيتحلي هازبانة رد به خود گذار انيجر
 شيگـو  ني ـا در رايي كنـا  حالتي الگو وي اسمي هاگروه رفتار است، كرده حفظ را خودي نماحالت

  . توان ديد مي ،متقابل ارجاع وي اسمي هاگروهيي نماحالت سطح دو هر در
اـن ي بـرا  عمده سازكار دو ازي هورام شيگو اـ ي الگـو  دادن نش ة گذشـت ي دسـتور  زمـان  دريي كن

 زي ـن گسسـته يي كنـا ي الگـو ي دارا يِكردي هاشيگو ريسا در كه نخست سازكار. گيرد مي بهره ساده
 فاعـل  بـا  مطابقه ،بستواژه روش نيا در. شوديم دهينام 2بستواژهي سازمضاعف شود،يم مشاهده

اـظ  بـه  جمله فعل و شوديم داريپد جملهي رفاعليغ عنصر نينخستي رو بر فاعل  شـمار  و شـخص  لح
بـه  جملـه  كنشـگر ي رو بـر  دي ـتأكي معناة ارادي برا كه دوم سازكار. كنديم مطابقت ميمستق مفعول با

يم ـ مشـاهده ي هـورام  شيگـو  در تنها و رود مي شمار بهنشاندار  نخست مورد به نسبت رود،يم كار
 بنـد ي ابتـدا  در ،اسـت  شـده ي مبتداسـاز  نـد يفرا دسـتخوش  كـه  ميمستق مفعول سازكار نيا در. شود
اـه يجا دري رفاعليغ حالت تكواژ با همراهي متعدبند  فاعل سپس و شوديم ظاهري متعد اـ ي بعـد  گ ي ج

 در .كنـد يم ـ مطابقـت  ميمسـتق  مفعول با شمار و شخص لحاظ به جمله فعل زين حالت نيا در. رديگيم
 ،دارد جمـع  شـخص  سـوم  3يفـا ة مشخص ـ ميمسـتق  مفعول كهيهنگام تنها گفته شيپ سازكار دو هر

 شـكل  بـه ي فعل ـة مطابق ـ ،مـوارد  ريسـا  در و شـود يم ـ ديـده ي ق ـيحق صـورت  بـه ي فعلة مطابقي الگو
 در  كـه  اسـت  ذكـر  انيشـا . باشـد يم ـ آشـكار يـي  آوا نمـود  بدون و) مفرد شخص سوم( 4فرض شيپ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1. split ergativity 
2. clitic doubling 
3. φ feature 
4. default 
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 و اسـت  ثابـت  همـواره  جملـه  نيادي ـبني هـا سـازه  بيترت ند،يجويم بهره دوم سميمكان از كهي جملات
  .شوديم منجر جمله شدني ردستوريغ به جملهة دهندليتشكي هاسازه بيترت دري رييتغ هرگونه
نشـاندار   و نشانيبيي كناي هاساخت فيتوص ضمن تا شود تلاش مي حاضر پژوهشدر 

  :شود داده ميي منطقي پاسخ ريز سؤالات به ،يهورام شيگو در
   شود؟يمديده  گسستهيي كنا حالتي الگوي ردپاي هورام شيگو در ايآ .1
 در و داردي حـالت  چـه  فاعـل ي اسم گروهي هورام شيگونشاندار  ييكناي هاساخت در. 2

   دارد؟ عهده بر را حالت نياي نيبازبة فيوظي عنصر چه هاساخت نياي نحو اشتقاق انيجر
 اني ـجر در و استي حالت چهي دارا ميمستق مفعولة سازنشاندار  ييكناي هاساخت در. 3

  دارد؟ برعهده را حالت نياي نيبازبة فيوظي عنصر چه هاساخت نياي نحو اشتقاق
 اشـتقاق ي چگـونگ ي براي نييتب گرا،نهيكمة برنامي نظري ابزارها و ميمفاهة يپا بر توانيم ايآ. 4

   داد؟ دست هب هاساخت نياة كنند نييتعي هايژگيو وي هورام شيگو درنشاندار  ييكناي هاساخت
ي هـا دادهي آورجمـع ي بـرا . اسـت  شـده  استفادهي ليتحل - يفيتوص روش از پژوهش نيا در

 وي ع ـيطبي زبـان ي هـا تي ـموقع دري هـورام  شيگوي اپاوهة گون شوريگو نجپ گفتار لازم،ي زبان
 شـوران يگو تيجنس ـاست كه  ذكر انيشا. است گرفته قرار ليتحل مورد و شده  ضبطي عيطب ريغ

ي بخش ـ كردن فراهمي برا خودي زبان شم از نگارنده ضمناً. است نداشته هاآن انتخاب دري ريتأث
  .است برده سود هاآنة دربار قضاوت و هاداده از

  

  پژوهشة نيشيپ .2

 اني ـم از كـه  انـد پرداختـه ي هـورام  شيگو وي كرد زبان دريي كناي هاساختي بررس بهي مختلف آثار
 ،)2006( 3سـر يو دو فـن  ،)2004( 2هـولمبرگ  و ادن ،)1998( 1گي ـه ،)1966( يمكنـز  به توان يم ها آن

 و ادن و) 1966( يمكنـز  تنهـا  موجـود  آثـار  اني ـم در. كرد اشاره) 1388( يميكر و) 1385( پژوهدانش
 معطـوف  هـا پژوهش ريسا و اندپرداختهي هورام شيگو در حالتي الگو به اًمنحصر) 2004( هولمبرگ

) يسـوران  وي كرمـانج ي هاشيگو رينظ( يكرد زباني هاشيگو ريسا دريي كناي هاساختة مطالع به
اـز مضاعف نديفرا و نشان يبيي كناي هاساختي هايژگيو فقط گفته شيپ آثار. اندبوده  بسـت واژهي س

  .انداوردهين انيم بهي سخننشاندار  ييكناي هاساخت از و اندبرشمرده را
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1. Haig 
2. Odden and Holmberg 
3. Van De Visser 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 lr

r.
m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
25

-0
1-

22
 ]

 

                             3 / 27

https://lrr.modares.ac.ir/article-14-2468-en.html


  ...شيگو دريي كناي ها ساخت                                                     رو همكا دوستاني ميكر نيغلامحس 
 

 76

اـر  به حالتي الگو 1هورامان شيگو كتاب ازة كوتا بخش دري مكنز  راي هـورام  شيگـو  در رفتـه  ك
 فيتوص ـ بـه  تنهـا  ،يهـورام  شيگو رد رفته كاربه حالتي هانظام به اشاره بدوني و. كنديم فيتوص

 بـاور  بـه . )13: 1966، يمكنـز ( پـردازد  يم هاآن از كي هر بروز طيشرا و شيگو نيا در موجود حالات
 دري و. يرفـاعل يغ حالـت  و 2ميمسـتق  حالـت  ؛ردي ـگيم ـ بهره عمده حالت دو ازي هورام شيگوي مكنز
 ،كننـد  افـت يدر ميمستق وي رفاعليغ حالات انندتو   يمي اسمي هاگروه هاآن در كه رايي هاتيموقع ادامه

اـخت  ميمستق مفعول گاهيجا در. الف: كنديم انيب ريز شرح به  كـه يهنگـام  تنهـا  البتـه ( يمتعـد ي هـا س
 تي ـحاكم تحـت  گـاه يدرجا .ج گـر؛ يدي اسـم  گروه باي اضافة رابط در. ب ؛.)باشد معرفه ميمستق مفعول
اـخت  ازي برخ كنشگر گاهيجا در. د و اضافه حرف اـ  س ي نحـو ي هـا تي ـموقع ريسـا  در. 3يمتعـد ي ه
  .كننديم افتيدر ميمستق حالتي اسمي ها گروه

 ني ـا بـا  مـرتبط ي هـا يژگ ـيو ويي كنـا  سـاخت ي بررس بهي امقاله در زين) 2004( هولمبرگ و ادن
 همچـون  هولمبرگ و ادن ليتحل در شده استفادهي زباني هاداده. اندپرداختهي هورام شيگو در ساخت

 مقالـه  ني ـا در. انـد شـده  برگرفتـه ي هورام شيگوي اپاوهة گون از حاضرة رسال در رفته كار بهي ها ادهد
اـ يژگ ـيو ازي برخ به ابتدا ،داردي فيتوصة جنب تنها كه اـره ي هـورام  شيگـو ي ه  سـپس  ،شـود يم ـ اش

اـخت ة عمـد  مختصـات  و هـا يژگ ـيو انيپا در و شونديم ذكري مفعولي هاساختهاي  ويژگي اـ س ي ه
اـم  بـه  هـولمبرگ  و ادن كـه ي مهم ـة نكت ـ .شـوند  يم حيتشري هورام شيگو دريي كنا شبه ويي كنا  هنگ
 در توانـد ينم ـ ميمسـتق  مفعـول  كـه  اسـت  ني ـا كننـد يم ـ اشاره آن بهيي كناي متعدي هاساخت ليتحل
اـعل يغ بستواژه زبانيم عنوان به توانديم تنها و باشدي مفعولي نما حالت تكواژة رنديبرگ  طابقـه مي رف

 كـه  اسـت  قـت يحق ني ـا انگري ـب ، زيراداردي اريبس ارزش زيني نظر لحاظ به نكته نيا. كند عمل فاعل با
  .ندارند راي مفعول حالتي نيبازب اي اعطايي تواناي هورام شيگو در سادهي ماض افعال
  

  حالتي هانظام. 3

. هسـتند  عاصـر مي شناس ـزبـان  در جي ـرا وي دي ـكل موضـوعات  ازيي نماحالت و حالت ميمفاه

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1. the dialect of awroman 
2. direct case 

 ظاهر حالت نيا به مختص تكواژ با و كنديم افتيدري رفاعليغ حالت گركنش ةساز هاآن در كهيي هاساخت ازي مكنز منظور .3
 تنها راي مكنز اثر ديبا رونيازا. شونديم دهينام دارنشانيي كناي هاساخت مقاله نيا در كه استيي هاساخت همان شود،يم

 توجهي هورام شيگو دري زباني هاساخت از خاص نوع نيا بهي هورام شيگو باب در شده نگاشته آثار انيم در كه دانستي اثر
 نيا ليتشك بر حاكم طيشر ازي ليتحل و است كرده بسنده مذكوري هاساختي گذرا فيتوص به تنها كه هرچند است؛ كرده

 . است نداده دست هب هاساخت
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ي شـناخت  زبـان  مطالعات سنت در رگاهيد از آن مختلف اشكال در حالت مفهومي بررسة دغدغ
 در و لاديم ـ از شيپ ششم قرن در حالت مفهوم از جامع فيتوص نينخست. است داشته وجود

1ينيپان تيسنسكر زبان دستور
 ريتـأث ي شناس ـ زبان علم خيتاري بعدي هادوره در. شد مطرح 

ي امـروز  صـورت ي بنـد شـكل  دري روم ـ وي وناني شناسانزباني نظري وردهادستا شگرف
 در متـداول  و اسـتاندارد  اصـطلاحات  ازي اريبس ـ. اسـت  بـوده  راهگشـا  اريبس ـ حالـت  مفهوم
 چـارچوب  در. انـد شـده  گرفتـه ي ونـان ي يهـا واژه از مختلـف ي هـا زبـان  حالـت  نظـام ي بررس
 زي ـن نيش ـيپ قـرن ي شناس ـزبان انيجر نيترريفراگ و نيترعمده عنوان بهي شيزاي شناس زبان

 دسـتور ة ي ـاولي هـا نسـخه  در اگرچـه . اسـت  داشته بارز يحضور حالت مفهومي بندصورت
 بـه  ،گشـتارها  و سـاخت  رو ساخت، ژرف چون همي نياديبن ميمفاه نييتب تياهم علت بهي شيزا

 در امــا اســت، نشــده پرداختــه حالــت مفهــوم بســط و طــرح بــه مفصــل و مشــروح صــورت
 حالت گرا،نهيكمة برنام وي نيگزمرجع و تيحاكمة ينظر رينظي شيزا دستور رياخي ها صورت

 و توجـه  موردي نحو اتيعمل ازي برخ محرك و دستوري اصلي هاربخشيز ازي كي عنوان به
 ازي اريبس ـ در آني بنـد صـورت ي بـرا  تلاش و حالت مفهوم تياهم. است قرارگرفتهي بررس

 مفهـوم ي نحـو  كاركرد نخست ؛است مفهوم نياة عمدي ژگيو دو ليدل بهي شناختزبان اتينظر
  .  حالتي هانظامة يپا بر ايدني هازباني بندميتقس امكان دوم و جمله ساخت در حالت

ي دسـتاوردها  نيتـر مهم ازي كي هاآن در كاررفتهبه حالتي الگوة يپا بر ايدني هازباني بندميتقس
اـ زبـان ة عمدة دست دو به ايدني هازبان ،يبندطبقه نيا براساس. تاس رياخ قرن در حالت مطالعات ي ه

اـوت ي بنـد طبقـه  ني ـاي مبنـا . شـوند يم ـ ميتقس ـ 3مطلق - ييكناي هازبان و 2يمفعول - يفاعل  رفتـار  تف
 در. اسـت ) يمتعـد  بنـد  مفعـول  وي متعدبند  فاعل لازم،بند  فاعل(ي متعد و لازمي بندها نياديبن عناصر

 و لازمبنـد   فاعـل  ،)دي ـنامي مفعـول ي هـا  زبان را هاآن توانيم اختصار به كه( يمفعول - يفاعلي هازبان
ي متفـاوت  رفتـار ي متعـد  بنـد  مفعـول  ،مقابـل  در و دهند يم نشان خود ازي كساني رفتاري متعدبند  فاعل
 هـا  انزب ـ نيا در ؛استي گريد شكل به جمله نياديبن عناصر تعامل نوع مطلق - ييكناي هازبان در. دارد

اـ زبان را ها آن توانيم اختصار به كه( اـ ي ه  رفتـار ي متعـد بنـد    مفعـول  و لازمبنـد   فاعـل  ،)دي ـناميي كن
اـر  از مـراد  كـه  است ذكربه لازم. رنديگيم قراري متعدبند  فاعل با تقابل در و دارندي كساني ي نحـو  رفت

 بـا  فعـل  متقابـل  ارجـاع ( مطابقـه  نوع اي) ياسمي هاگروهي گذارنشان( يينما  حالت نوع ،بالا فيتعار در

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1. panini 
2. nominative-accusative 
3. ergative-absolutive 
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 حالـت  نظـام  از ترنشانيب مراتب به ايدني هازبان انيم دري مفعول حالت نظام. است) فعل موضوعات
اـ زبـان  چهارم كي تنها كه است باور نيا بر 1كسونيد. استيي كنا  اسـتفاده يي كنـا ي الگـو  از اي ـدني ه

اـم  كـل  در مطلـق  - ييكنـا ة انگـار  از تنها ،ييكناي هاانزب ازي اندك اريبس تعداد ،انيم نيا در. كنند يم  نظ
اـخت  دريي كنـا  وي مفعـول ي هـا انگاره ازي بيترك موارد بيشتر در و نديجويم بهره خودي زبان  ني ـا س

اـم  موجـود،  اتيادب در مذكور تيوضع. )2: 1994، كسونيد( روديم كاربه هازبان  گسسـته يي كنـا  نظ
 زمـان  و نمـود  ماننـد ي مختلف ـ عوامـل دارنـد،   گسسـته يي كنـا ي الگوكه ي يهازبان در .شوديم دهينام

  .لنديخ، دان رفته كاربه حالتي الگو نوع نييتع دري اسمي هاگروهي ژگيو وي دستور

  

  يهورام شيگو در حالتي ها نظام. 4

اـم  بـه  گـذرا ة نگا بخش نيا در اـخت  در كاررفتـه  هب ـ حالـت ي هـا نظ  و ميافكن ـيم ـي هـورام  شيگـو  س
 رفتـار ة نحـو  بهتـر  دركي بـرا  راسـتا  ني ـا در. ميكن ـيم انيب را هاآن از كيهرة زدهنديتماي ها يژگيو

اـ ي هـا ساخت سپس وي مفعولي هاساخت نخست ،يمفعول وي فاعلي اسمي هاگروه  و نشـاندار (ييكن
 بـه ي الزام ـ مهـم ة نكت كي ذكر حالتي هانظامي معرف به پرداختن از شيپ. شد خواهندي معرف) نشان يب

ي اسـم ي هـا گـروه  رفتـار  ديباي زبان نظام كي در كاررفته هب حالتي الگو نوع نييتعي برا ؛رسديم نظر
 .)158: 1998 ،4تـالرمن ( كـرد ي بررس ـ 3)يفعل ـة مطابق ـ( متقابـل  ارجـاع  و 2يينمـا حالت دوسطح در را

ي ران ـياي هـا زبان ريسا چون هم) هاشيگو ريسا وي سوران شيگو( يكرد زبان كه است معتقد يميكر
 ازي اريبس ـ لي ـدل نيهم ـ بـه  و اسـت ي ل ـيتحلي هازبانة رد بهي فيتصري هازبانة رد از گذار حال در

 هرگونـه  فاقـد  عمـلاً  زبـان  ني ـا دري اسمي هاگروه و است داده دست از را خودي نماحالتي تكواژها
اـ نظـام ي هـا يژگ ـيو نيـي تبي بـرا ي كـرد  زبـان  در رونيازا هستند؛يي آوا تنوع  رفتـار  دي ـبا حالـت ي ه

: 1388، يم ـيكر( كـرد  ليتحلي اسمي هاگروه و فعل نيب متقابل ارجاع سطح در تنها راي اسمي ها گروه
 ني ـا كـه  رسـد  يم ـ نظـر  بـه  نيچن ـ. اسـت ي كردي هاشيگو ريسا از متفاوتي اندكي هورام شيگو. )2

 ازي بخش ـ لي ـدل نيهم به و است كردهي ط راي كندتر مراتب به روند خودي شناخت رده گذر در شيگو
اـ گـروه يي نمـا حالـت ي بـرا  لازمي ساختواژي ابزارها يـي  آوا تنـوع . اسـت  كـرده  حفـظ  راي اسـم ي ه

 گـاه يجا و ميمسـتق  مفعـول  گـاه يجا فاعل، گاهيجا رينظ مختلفي نحوي هاتيموقع دري اسمي ها  گروه

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1. Dixon 
2. case marking 
3. cross reference 
4. Tallerman 
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 در كاررفتـه  هب حالتي ها يالگو ديبا بالا حاتيتوض به توجه با. ستا مدعا نيا ديمؤ اضافه حرف متمم
  .كرد يبررس مطابقه وي اسمي هاگروهيي نماحالت سطح دو هر در راي هورام شيگو

  

  يمفعولي هاساخت. 1-4

 ريسـا  در و كنـد يم ـي روي ـپيي كنـا  حالـت ي الگـو  از سادهة گذشتي هاساخت در تنهاي هورام شيگو
 حالـت، ي هـا نظـام  از مفروض فيعرت طبق. رود مي شمار به غالبي الگو ،يمفعول حالت نظام هاساخت

 در و دارنـد ي كسـان ي رفتـار ي متعـد بند  فاعل و لازمبند  فاعل آن در كه استيي الگوي مفعول حالت نظام
 دري هـورام  شيگـو  كـه  شد گفته تر شيپ. دهديم نشان خود ازي متفاوت رفتاري متعد بند مفعول ،مقابل

 هنـوز  و اسـت  مودهيپي كردي هاشيگو ريسا به نسبت راي كندتر روند خودي شناخترده گذار انيجر
 حالـت ي هـا نظـام ة مطالع ـي بـرا  روني ـا از اسـت؛  كـرده  حفظ را خود يِنماحالتي تكواژها ازي تعداد

 دو هـر  در راي مفعـول  وي فـاعل  يِاسمي هاگروه رفتار ديبا ش،يگو نيا در) يمفعول حالت نظام ازجمله(
اـ ساخت در. گرفت قرار درنظر متقابل ارجاع وي اسمي هاگروهيي نماحالت سطح  ني ـا دري مفعـول ي ه

 فعـل  بـا  متقابـل  ارجـاع ة رابطي برقراريي توانا) يمتعد و لازمبند  فاعل( يفاعلي اسمي هاگروه ش،يگو
 ،مطابقـه ي فيتصـر ي وندهاة ليوس هبي فاعلي اسمي هاگروهي فاي هامشخصه معمولاً و دارند را جمله

 ارجـاع ة رابط ـي برقـرار يي توانـا  كـه  ياسـم  گروه آني نظر لحاظ به. ودشيم متبلور جمله فعلي رو
اـخت  دري فـاعل ي اسـم ي هـا گـروه  روني ـازا اسـت؛ ي فـاعل  حالتي دارا دارد، را فعل با متقابل اـ س ي ه
اـهر  جملـه  دري خاص ـي نمـا حالـت  تكـواژ  بدون و دارندي فاعلي ساختار حالتي مفعول . شـوند  يم ـ ظ
 تكـواژ ة ليوس ـ هب ـ معمـولاً  و دارنـد ي مفعولي ساختار حالت هاساخت نيا دري مفعولي اسمي ها گروه
اـ  جملـه  در حاضـر ي اسمي هاگروه ريسا ازي مفعولي نماحالت ي اسـم ي هـا گـروه . شـوند يم ـ زيمتم
اـ ي فـاعل ي اسـم ي هاگروه برخلافي مفعول . ندارنـد  را جملـه  فعـل  بـا  مطابقـه ة رابط ـي برقـرار يي توان
اـر  وي رفـاعل يغي نمـا حالـت  تكـواژ  مطابقـه،  يِفيتصـر ي هاوند عيتوزة نحو ريزي ها مثال  كسـان ي رفت
  :)1(دهنديم نشاني مفعولي هاساخت در راي متعد و لازمي بندها فاعل

  
  ».روندپسرها به سينما مي«. 1

  

pey    sinemɑ-  y ma-  lɑ-  n kor-  ak-  e 
1  

to  cinema-OBL 
IMPREF-go.PRES-

3.PL.NOM Boy-DEF-PL 
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  ».خوردهيوا غذا را مي«. 2
mo –war –o čɑšt –aka – y Hiwɑ 

2 IMPRF- eat.PRE-
3.SG.NOM food-DEF- OBL Hiwa 

 

  ».دويتو با عجله مي«. 3
ma –ram –i palapal to 

3 IMPRF-run.PRE-
2.SG.NOM hastily You 

  
  ».شويدبهنام لباس را مي«. 4

ma –šur –o sipɑl –aka –y Behnɑm 
4 IMPRF –wash.PRE -

3.SG.NOM clothes –DEF –OBL Behnam 

  
فعلي روي افعال لازم و متعدي، ة وندهاي مطابق ،دهندنشان مي بالاهاي طور كه داده همان
شايان ذكـر اسـت كـه    . هاي اسمي فاعلي هستندفاي گروه  ويژگيحالت و  هاي ويژگينمايانگر 

هاي مفعـولي    مفعول مستقيم در ساختة ازنماي غيرفاعلي بر روي سشرط ظهور تكواژ حالت
به ديگـر سـخن، تنهـا در صـورت حضـور       ؛بودن گروه اسمي مفعولي است گويش هورامي، معرفه

اين پديـده كـه   . ابدينماي غيرفاعلي مجال بروز ميهاي اسمي، تكواژ حالتتكواژ معرفگي روي گروه
در  ،شـوند  گـذاري مـي   اژي نشـان هاي اسمي مفعـولي بـه لحـاظ سـاختو    در آن تنها بخشي از گروه

  :كنند اخير را روشن مية هاي زير نكت داده. شودناميده مي 1نمايي افتراقيادبيات حالت مفعول
  

  ».شويد مادر لباس مي«. 5
ma –šur –o sipɑl Dade 

5  IMPRF –wash.PRE -
3.SG.NOM clothes Mom 

  
  ».شويدمادر لباس را مي«. 6

ma –šur –o sipɑl –aka –y Dade 
6 IMPRF –wash.PRE -

3.SG.NOM clothes –DEF –OBL Mom 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1. differential object marking(DOM) 
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7 .  
ma –šur –o sipɑl –i Dade 

7 IMPRF –wash.PRE -
3.SG.NOM clothes –OBL Mom 

  
همـراه مفعـول   نمـاي غيرفـاعلي بـه   كار بردن تكواژ حالت هب ،دهدنشان مي 7 طور كه مثال همان

   .شوداخت حاصل منجر ميشدن س مستقيم غيرمعرفه به غيردستوري

 

  نشانهاي كنايي بيساخت. 2-4

گـويش هـورامي همچـون برخـي ديگـر از       گفتـه شـد،  ة هـاي پيشـين مقال ـ  گونه كه در بخـش همان
مطلـق پيـروي    - ساده از الگـوي حالـت كنـايي   ة هاي زمان گذشتهاي زبان كردي در ساخت گويش

يي گسسته در گـويش هـورامي زمـان دسـتوري     نظام كناة به عبارت ديگر بافت برانگيزانند ؛كند مي
لازم بنـد   فاعـل  ،هـاي كنـايي  بر تعريف مفروض در ادبيات حالـت، در سـاخت   بنا. ساده استة گذشت

هـاي كنـايي نيـز     در سـاخت . متعـدي دارد بنـد   فاعل بند متعدي و متفاوت از رفتاري مشابه با مفعول
ي فـاعلي و مفعـولي را هـم در سـطح     هـاي اسـم  توان رفتـار گـروه  هاي مفعولي ميچون ساخت هم

هاي اسـمي و فعـل جملـه    ارجاع متقابل بين گروهة هاي اسمي و هم در سطح رابطنمايي گروه حالت
  .بررسي كرد

 سـازكار هـاي گذشـته از دو   كاررفتـه در سـاخت   هدادن الگوي كنايي ب ـ گويش هورامي براي نشان
اـز  همبست غيرفاعليِ نخست، واژه سازكاردر . گيردبهره مي اـعلي  ة مرجع با فاعل روي اولـين س غيرف

مطابقـه  ة شود و فعل جمله به لحاظ شخص و شمار با مفعول مسـتقيم رابط ـ سازي ميجمله مضاعف
اـيي   ة دادن انگـار هاي كردي نيـز بـراي نشـان   كه در ساير گويش سازكاراين . كندمي برقرار حالـت كن

ديگـري كـه در گـويش هـورامي بـراي       سازكار. داردننشاندار  گونه خوانش معنايي هيچرود، كار مي هب
اـي  مختص به اين گـويش اسـت و در سـاير گونـه     تنها ،رودكار مي هدادن الگوي حالت كنايي بنشان ه

؛ از شـود  مـي خـوانش معنـايي خاصـي اسـتفاده     ة اين مكانيسـم بـراي اراد  . شودنمي ديدهزبان كردي 
اـخت     در ايـن  .شودمحسوب مينشاندار  نخست سازكاررو نسبت به  اين اـي  بخـش بـه توصـيف س ه

  .پردازدنخست مي سازكارنشان برآمده از كنايي بي
 نشـان، بايـد ابتـدا رفتـار    هاي كنـايي بـي  رفته در ساختكار بهة براي بررسي الگوي مطابق

فعلـي را در  ة هـاي زيـر چگـونگي مطابق ـ   داده. گرفـت نظـر  درلازم را در ايـن ارتبـاط   بند  فاعل
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  :دهندلازم نشان مي هاي كنايي ساخت
  

  ».تو با عجله آمدي«. الف. 10
ɑm – ei palapal to 

10 (a come.Past – 
2.SG.NOM hastily You 

  
  ».ما ديروز به مدرسه رفتيم«. ب 10

madrase –y pey luway –me hizi ema 
10 (b school –

OBL to go.Past -
1.PL.NOM yesterday we 

  
  ».ماندم من ديشب در پارك«. ج 10

park –i dele menderɑ –n e hizišawe amen 
10 (c 

park –OBL in wait.Past – 
1.SG.NOM lastnight I 

  
ارجاع متقابـل  ة هاي گذشته در رابطبند لازم در ساخت دهند كه فعل نشان مي بالاهاي داده

. شـود متجلـي مـي   اين رابطه به شـكل ونـدهاي تصـريفي بـر روي فعـل لازم     . با فاعل همان بند است
ة اي كـه در رابط ـ است كه سازهتر ذكر شد در چارچوب مطالعات حالت فرض براينطور كه پيش همان

ايـن فـرض نظـري بايـد     ة پاي ـ ارجاع متقابل با فعل است، داراي حالت ساختاري فاعلي اسـت؛ پـس بـر   
  .دانستهاي كنايي لازم، واجد حالت ساختاري فاعلي هاي اسمي فاعلي را در ساخت گروه

  :پردازيمنشان ميهاي متعدي بيهاي اسمي در ساختاكنون به بررسي رفتار گروه
  

  ».من غذا را خوردم«. الف 11
wɑrd –Ø čɑšt –aka –m a. amen 11 (a 

eat.Past -3.SG.NOM food –DEF -1.SG.OBL I 
  

  ».تو غذا را خوردي« .ب 11
wɑrd –Ø čɑšt –aka –t to 11 (b 

eat.Past -3.SG.NOM food –DEF -2.SG.OBL you 
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       ».او غذا را خورد«. ج 11

wɑrd –Ø čɑšt –aka –š ɑð 11 (c 
eat.Past -3.SG.NOM food –DEF -3.SG.OBL he 

  
  ».ما غذا را خورديم«. د 11

wɑrd –Ø čɑšt –aka –mɑn ema 11 (d 
eat.Past -3.SG.NOM food –DEF -1.PL.OBL we 

  
  ».ذا را خورديدشما غ«.ه  11

wɑrd –Ø čɑšt –aka –tɑn e. šema 11 (e 
eat.Past -3.SG.NOM food –DEF -2.PL.OBL you 

  
   ».ها غذا را خوردند آن«. و 11

wɑrd –Ø čɑšt –aka –šɑn ɑðe 11 (f 
eat.Past -3.SG.NOM food –DEF -3.PL.OBL they 

  

نشان هاي كنايي بياي اسمي فاعل و مفعول ساختهگروه بينيم، مي بالاهاي گونه كه در داده همان
 ،مرجع با فاعلبست غيرفاعلي همواژهة وسيل هفاعل بند لازم الزاماً ب .ندارندنما  تكواژ حالت گونه هيچفاقد 

بسـت غيرفـاعلي بـرخلاف ونـد     واژه. شودسازي ميغيرفاعلي در جمله مضاعفة روي نخستين ساز
غيرفاعلي در جمله ة در سطح جمله دارد و همواره روي نخستين سازتصريفي مطابقه جايگاه متغيري 

در . بسـت غيرفـاعلي اسـت   مفعول مسـتقيم ميزبـان واژه   1و 11  تا الف 11 هايدر مثال. گيردقرار مي
توانـد بـه جـزء    بسـت مـذكور مـي   گروه اسمي مفعوليِ آشكار در جملـه، واژه  نداشتنصورت حضور

اـعلي   معتقـد اسـت كـه واژه    كريمـي . ي بسيط متصل شودغيرفعلي فعل مركب يا فعل متعد بسـت غيرف
اـن كـردي  ساز در ساخت مضاعف اـلاترين سـاز   ) گـويش سـوراني  ( هاي كناييِ زب گـروه فعلـي   ة بـه ب

هاي ساز در ساختبست مضاعفبه عبارت ديگر، واژه. )13: 1388، كريمي( شودمي ملحق 2اي پوسته
اـزه   اي بر ساير سازهگروه فعلي پوسته شود كه دراي اضافه ميكنايي به سازه لـط س اـ تس . دارد 3ايه

اـي  تـوان بـه داده  ساز در گويش سوراني را ميهاي مضاعف بست توزيع واژهة تحليل كريمي از نحو ه
سـو بـا   منيـز ه  و 11 تاالف  11 هاكاررفته در مثال هفعلي بة الگوي مطابق .گويش هورامي نيز تعميم داد

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1. 11 (a - 11 (f 

2 . vP 
3. c-command 
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اـيي  بنـد   فاعـل  چـون  حالت كنايي است؛ مفعول مستقيم بند متعدي هم تعريف مفروض از نظام لازم توان
لازم حالـت  بنـد   فاعـل  ست و به همين دليـل همچـون  ا ارجاع متقابل با فعل جمله را داراة برقراري رابط

هـاي كنـايي زبـان     مفعول مستقيم در سـاخت ة در ارتباط با الگوي مطابق كريمي. داردساختاري فاعلي 
اـي   كه مفعول مستقيم مشخصـه  تنها در صورتي كه كند خاطرنشان مي) يش سورانيگو( كردي هـاي ف

شـود و  ، وند تصريفي سوم شخص جمع برروي فعل اصلي ظاهر مـي داشته باشدسوم شخص جمع 
در بـافتي كـه مفعـول بنـد متعـدي      ( صورت در غير اين؛ گيردالگوي مطابقه صورت حقيقي به خود مي

 فـرض پـيش ة داراي مطابق ، فعل متعدي گذشته)شخص مفرد يا جمع باشد گذشته، اول شخص يا دوم
  :كنند را تأييد مياخير ة هاي زير نكتمثال. )9: همان( دارد) سوم شخص مفرد(

  

  ».مادر پسر را برد«. الف 12
bard –Ø kor –aka –š a. dade 12 (a 
take.Past -3.SG.NOM boy –DEF -3.SG.OBL Mom 

 

  ».سرها را بردمادر پ«. ب 12
bard – kor –ak –e –š dade 

12 (b 
take .Past -3.PL.NO boy –DEF –PL -

3.SG.OB Mom 

  

  هاي كنايي نشاندارساخت. 3-4

هايي كه بر مبناي مكانيسم دوم بيان الگوي حالت كنايي در گـويش هـورامي توليـد    در ساخت
وش فرايندهاي تأكيد و مبتداسازي ترتيب دستخفاعل و مفعول مستقيم به يهاشوند، سازهمي
هـا نسـبت بـه    رو ايـن سـاخت  ؛ از ايـن شـوند  مـي خوانش معنايي تأكيـدي و مبتـدايي    دارايو 

نشـاندار   شـوند، بست ساخته مـي سازي واژه مضاعف سازكارگيري از هايي كه با بهره ساخت
اعـل روي  مرجع با فبست همسازي واژه ها به جاي مضاعفدر اين ساخت. شوندمحسوب مي

مفعـول  . شـود نماي غيرفـاعلي ظـاهر مـي   فاعل با تكواژ حالتة غيرفاعلي، سازة نخستين ساز
لحـاظ كلامـي    ازكنـد،  شـده عمـل مـي    مبتداسازية ها به عنوان سازمستقيم كه در اين ساخت

يكـي از  . شـود همراه تكواژ معرفگي در جمله حاضـر مـي  است و معمولاً به 1حاوي اطلاع كهنه
در گـويش هـورامي، ترتيـب ثابـت     نشـاندار   هـاي كنـايي  فـرد سـاخت   هب ـ منحصـر  هايويژگي

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1. old/given information 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 lr

r.
m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
25

-0
1-

22
 ]

 

                            12 / 27

https://lrr.modares.ac.ir/article-14-2468-en.html


 1390 تابستان، 2 ، شمارة2دورة    هاي زبان و ادبيات تطبيقي  پژوهش
 

 85

در جايگـاه آغـازين   ) مبتدا(ها مفعول مستقيمجمله است؛ در اين ساختة دهندهاي تشكيل سازه
فعـل   ،در پايانشود و جايگاه بعدي ظاهر مي در) تأكيد( فاعلة گيرد؛ سپس سازجمله قرار مي

ايـن ترتيـب   . گيـرد در موضع پاياني جمله قرار مي ،ق شده استجمله كه از ستاك گذشته مشت
هـاي فاعـل و مفعـول    اي الزاماً ثابت است و هرگونه تغيير در ترتيـب قرارگـرفتن سـازه   سازه

چـون   هـا نيـز هـم   در ايـن سـاخت  . شـود شدن سـاخت حاصـل منجـر مـي     مستقيم به غيردستوري
ارجاع متقابـل برقـرار كنـد و    ة ا فعل جمله رابطتواند بنشان، مفعول مستقيم ميهاي كنايي بي ساخت

، ونـد  داشـته باشـد   هـاي فـاي سـوم شـخص جمـع     تنها در صورتي كه مفعول مسـتقيم مشخصـه  
فعلـي از حالـت   ة شـود و الگـوي مطابق ـ   تصريفي سوم شخص جمـع روي فعـل اصـلي ظـاهر مـي     

  :دهند ان ميرا نشنشاندار  هاي كناييهاي زير كاربرد ساختمثال. شودفرض خارج مي پيش
  

  ».از بين برد) و نه عامل ديگري( سرمادرخت را «. الف 13
bard –Ø sardɑ –y dar –aka 13 (a 

take.Past -3.SG.NOM coldness –OBL Tree –DEF 
  

  ».شست) و نه شخص ديگري( مهنازلباس را «. ب 13
šet –Ø mahnɑz –i sipɑl –aka 13 (b 

wash.Past -3.SG.NOM Mahnaz –OBL clothes –DEF 
  

  ».تعمير كرد) و نه شخص ديگري( بهنامماشين را «. ج 13
waš kard –Ø behnɑm –i mɑšin –aka 13 (c 

fix.Past -3.SG.NOM Behnam –OBL car –DEF 
  

  ».خورد) و نه شخص ديگري( اوغذا را «. د 13
wɑrd –Ø ɑð –i čɑšt –aka 13 (d 

war.Past -3.SG.NOM he –OBL food –DEF 
 

  ».از بين برد) و نه عامل ديگري( سرماها را درخت«. ه  13
bard –e sardɑ –y dɑr –ak –e 13 (e 

take.Past -3.PL.NOM coldness –OBL tree – DEF –PL 
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هاي اسـمي   نمايي گروههاي مفعولي در گويش هورامي اشاره شد كه حالتتوصيف ساختدر بخش 
اـ انـواع خاصـي از       مفعولة ر از پديدها متأثمفعولي در اين ساخت نمايي افتراقي است؛ بـدين معنـي كـه تنه

اـي مفعـولي   توانند در جايگاه مفعول مستقيم، تكواژ حالـت مي) هاي اسمي معرفهگروه( هاي اسمي گروه نم
انـواع   تنها .شودمي ديدهنيز نشاندار  هاي كنايي نمايي افتراقي در ارتباط با ساختحالتة پديد. دريافت كنند

اـعلي شـوند و در ايـن    توانند در جايگاه فاعل ميزبان تكواژ حالت هاي اسمي ميخاصي از گروه نماي غيرف
  :دهندهاي اسمي فاعلي مجاز و غيرمجاز را نشان ميهاي زير تقابل بين گروهمثال. ها حضور يابندساخت
  

  ».شست) و نه شخص ديگري( مهنازلباس را «. الف 14
šet –Ø mahnɑzi –i sipɑl –aka 14 (a 
wash.Past -3.SG.NOM Mahnaz –OBL Clothes –DEF 

  
  ».شست) و نه شخص ديگري( اولباس را «. ب 14

šet –Ø ɑð –i sipɑl –aka 14 (b 
wash.Past -3.SG.NOM he –OBL clothes –DEF 

  
  .ج 14

šet –Ø to,amen,ema,šema –i sipɑl –aka 14 (c 
wash.Past -3.SG.NOM you,I,we,you(pl) –OBL clothes –DEF 

 

هاي اسمي و ضماير سوم شخص فقط گروه شود، معلوم مي بالاهاي گونه كه از دادههمان
نشاندار  هاي كنايينماي غيرفاعلي دريافت كنند و در جايگاه فاعل ساختتوانند تكواژ حالت مي

دوم شخص مفـرد و جمـع    حضور ضماير اول شخص و 1ج 14 در ساير موارد. حضور يابند
مراتب  توان با رجوع به سلسلهاخير را مية پديد. انجامدشدن ساخت كنايي مي به غيردستوري

ة مراتب زير را براي تبيين الگـوي كنـايي گسسـت    وي سلسله. )2(پيشنهادي ديكسون توجيه كرد
  : )85: 1994، ديكسون( كندهاي اسمي پيشنهاد ميهاي گروهمرتبط با ويژگي

  
  

  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1. 14 (c 
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 ضمير اول شخص   ضميردوم شخص      ضميرسوم شخص    اسامي عام     اسامي خاص

  
 حداكثر جانداري                      حداقل جانداري                                                     

  

اليـه سـمت راسـت     يهـاي اسـمي فـاعلي از منته ـ   گذاري گروههاي كنايي، امكان نشانزبان
كند و بخشـي از ايـن   مراتب حركت مي شود و به طرف چپ سلسلهمراتب فوق آغاز مي سلهسل

هـاي  گـذاري گـروه  همين رونـد را در ارتبـاط بـا نشـان     14 هايمثال. گيردفاصله را در بر مي
دهند؛ اسامي عام، اسامي خـاص و ضـماير سـوم    هاي كنايي نشان مياسمي فاعلي در ساخت

ر دوم شـخص و  يكنند و در مقابل ضماحالت غيرفاعلي دريافت مية دهندتكواژ نشان ،شخص
هـا در جايگـاه فاعـل    نمـا ظـاهر شـوند و حضـور آن    تواننـد بـا تكـواژ حالـت    اول شخص نمي

  .شود مي شدن ساخت حاصل موجب غيردستورينشاندار  هاي كنايي ساخت
بـر  نشـاندار   هاي كنـايي مفعول مستقيم كه در ساختة تر ذكر شد، سازطور كه پيشهمان

اثر اعمال فرايند مبتداسازي به جايگاه آغازين جمله منتقل شده، به لحاظ كلامي حـاوي اطـلاع   
شـده   كهنه است؛ به اين معني كه مصداق آن از قبل به نحوي در مدل كلامي موجود برانگيخته

كل توانـد گـاه بـه ش ـ   مـذكور مـي  ة به همين دليل سـاز . باشدو مخاطب قادر به بازيابي آن مي
نشـاندار   هـاي كنـايي  و بدون تظاهر آوايي آشكار در جايگاه آغـازين سـاخت   1ضمير انتزاعي

  :كنندهاي زير اين نكته را روشن ميداده. ظاهر شود
  

  »چه كسي سيب را خورد؟«. الف 15
wɑrd –Ø? sɑw – aka –š ke 15 (a 

eat.Past -3.SG.NOM apple –DEF -3.SG.OBL Who 
  

  ».خورد) ه شخص ديگرين( بهنام«. ب 15
wɑrd –Ø behnɑm –i pro 

15 (b 
eat.Past -3.SG.NOM behnam –OBL  

  
  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
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  »چه كسي لباس را شست؟«. الف. 16
šet –Ø? sipɑl –aka –š ke 

16 (a 
wash.Past -3.SG.NOM clothes –DEF -

3.SG.OBL Who 

  
  ».شست) نه شخص ديگري( مهناز« .ب 16

šet –Ø mahnɑz –i pro 
14 (a 

wash.Past -3.SG.NOM mahnaz –OBL  

  
بافت زبـاني زمينـه را بـراي بازيـابي مصـداق مفعـول        كه اگردهند نشان مي بالاهاي داده

به شـكل ضـمير انتزاعـي    نشاندار  هاي كناييتواند در ساختمستقيم فراهم كند، اين سازه مي
از . و فعـل اسـت  ) فاعـل ( يـد تأكة در اين حالت ساخت كنايي تنها متشـكل از سـاز  . ظاهر شود

است، ظهور آن به شـكل   1اطلاع نوة كنند ها تنها عنصر عرضهفاعل در اين ساختة سازكه  آن
هـاي كنـايي در   سـاخت ة هـاي عمـد  اكنون كه با برخي از ويژگـي . ضمير انتزاعي ممكن نيست

گرا تبييني نهكمية كوشيم تا با استفاده از ابزارهاي نظري برنامگويش هورامي آشنا شديم، مي
  .دهيم ارائهنشاندار  هاي كناييصوري از فرايند اشتقاق نحوي ساخت

 

  هاي كنايي نشاندارتحليل ساخت. 5

گرا، لازم اسـت   كمينهة در چارچوب برنامنشاندار  هاي كناييپيش از پرداختن به تحليل ساخت
  .به اختصار برخي نكات مقدماتي مطرح شوند

 

  عال متعدي گذشته در گويش هوراميماهيت غيرمفعولي اف. 1-5

كننـد  هاي كنايي در گويش هورامي به اين نكته اشاره مـي در تحليل خود از ساخت 2ادن و هولمبرگ
مفعـول مسـتقيم را   ة ساده در گويش هورامي توانايي اعطاي حالت مفعولي به سازة كه افعال گذشت

سـاده در گـويش   ة ارتباط با افعال گذشـت نيز همين مطلب را در  كريمي. )4: 2004، هولمبرگ( ندارند
 دريي كنـا  سـاخت  منشـأ ي بررس ـ بـه  كـه ي شناسـان  زبـان  گـر يد همچوني و. كندسوراني بيان مي

 سـاخت «ي ع ـيطب تداومي سوران شيگو دريي كنا ساخت كه است معتقد اند،پرداختهي رانياي ها زبان

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1. new information 
2. Odden, Holmberg 
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 نمـود ي بيترك ساخت شدن نسوخم باي ميكر باور به. است باستاني فارس زبان در» 1يمفعول صفت
 بـر  مترتـب  يِاجـه ينت خـوانش ي القـا ة ف ـيوظي مفعـول  صفت ساخت باستان،ي فارس زبان در كامل

 زبـان  در نينـامع ة گذشـت ي فعل ـ سـتاك  حـذف  بـا  و اسـت  شده دارعهده را كامل نمودي هاساخت
 خـوانش ي القـا  بـراي  و شـده ي نقش ـ عيتوس نديفرا دستخوشي مفعول صفت ساخت انه،يمي فارس

 گـر يد بـه . )42: 1388، كريمـي ( اسـت  رفتـه  كار به زين گذشتهي متعدي هاساخت با مرتبطي رخداد
 ن،ينـامع ة گذشـت  سـتاك  زين و كامل نمود ساخت حذف با ،يفارس زباني خيتارة دور دو در سخن

 بـا  مـرتبط  خـوانش ي القاة فيوظ و شده عمل واردي جبراني راهبرد عنوان بهي مفعول صفت ساخت
ي درزمـان  قيحقـا  ني ـا به استناد با در پاياني ميكر. است گرفته عهده بر را محذوفي هاساخت نيا

ي كـامل ة مجموع فاقد) يسوران شيگو( يكرد زبان در گذشتهي متعد افعال كه رسديم جهينت نيا به
ة برنام ـي نظـر  مفروضـات  اسـاس  بـر  لي ـدل نيهم ـ بـه  و هستند 2ريرناپذيتعبي فاي هامشخصه از
  .ستنديني مفعولي اسم گروهي رو بر حالت ريرناپذيتعب ويژگيي نيبازب به قادر راگ نهيكم
  

  ييكنا حالت تيماه به نسبت) 2006( 3ولفورد كرديرو. 2-5

ي اعطـا ة نحـو  هي ـتوجي براي متفاوتي كردهايروي گشتار - يشيزاي شناسزبان سنت چارچوب در
 رايي كنـا  حالـت  كردهـا يرو نيا ازي برخ .است شده شنهاديپي فاعلي اسمي هاگروه بهيي كنا حالت

 ني ـا در. پندارنـد يم ـ 5يذات ـي حالت را آن گريدي برخ و رنديگ يم نظر در 4يساختاري حالت عنوان به
ي هـا گـروه  بـه  حالـت  ني ـاي اعطاة نحو ويي كنا حالت تيماه هيتوجي برا ولفورد كرديرو پژوهش

 حـالات  اني ـم موجود زيتما بر علاوه ديباي بانزة ينظر او باور به. شوديم كارگرفته هبي فاعلي اسم
. شـود  قائـل  زيتما زين يرساختاريغ حالات از عمده نوع دو انيم ،يرساختاريغ حالات وي ساختار

 بـه  اگرچـه  حـالات  ني ـا. اسـت  6يواژگـان  حالت وي ذات حالت شامل خودي رساختاريغ حالتة مقول
 متفـاوت ي سـاختار  حالات ازيي معنا وابطر به توجه وي ساختار ميمفاه بر صرفي اتكا عدم ليدل

   .شود توجه ها آن به ديبا كه دارندي زيتما وجوه خود اما هستند،
ي فعل گروهي قلمرو در افعال رينظي واژگان عناصر كه استي حالت ،يواژگان حالت ولفوردة ديعق به

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1. participial construction  
2. uninterpretable 
3. Woolford 
4. structural case 
5. inherent case 
6. lexical case 
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اـ گـروه  بـه  1سـبك  فعل كه استي حالت ،يذات حالت و دهند مي خودي درون موضوعات بهي اهسته ي ه
. دهـد  مـي ي اپوسـته ي فعل ـ گروه گر مشخص گاهيجا در حاضر 2هدفي اسمي هاگروه وي فاعلي اسم

 باة سيمقا دري واژگان حالات نكهيا نخست ؛ندا متفاوت گريكدي با عمده وجه دو دري ذات وي واژگان حالات
 موضـوعات  بـه  حالات نيا از كيره نكهيا دوم و هستند ترينيب شيپ رقابليغ و ترقاعدهيبي ذات حالات

 كـه  در حـالي  ،ابـد ييم اختصاص فعلي درون موضوعات بهي واژگان حالت .رديگ يم تعلقي خاصي فعل
 .)20- 1: 2006، ولفورد( است هدفي اسمي هاگروه وي رونيبي اسمي هاگروه مختصي ذات حالت

ي ا پوسـته  يفعل ـ وهگرة هست توسط كه پندارد يمي ذات حالتي نوع رايي كنا حالت ولفورد
 دادهي ا پوسـته ي فعل ـ گـروه  گـر  مشـخص  گـاه يجا در واقـع ي فاعلي اسم گروه به) سبك فعل(
 گـر  مشـخص  گـاه يجاي عني ،خود هياول گاهيجا از فعلي رونيب موضوع سخن، گريد به ؛شود يم

 رديگ يم قراري ا پوستهي فعل گروه گر مشخص گاهيجا در و كند يم حركتي ا هستهي فعل گروه
  .كند يم افتيدريي كناي ذات حالت سبك، فعل از و

  

  مبتدا گروه و كانون گروه د؛يجدة نيشيبي هافرافكن. 3-5

ي نحـو ي هـا  سـاخت ي برخ ـ لي ـتحل در كـه ي معضلات رفعي برا گرانهيكمة برنام چارچوب در
ي ها گره ريسا همراه به كه است شده شنهاديپي ديجدة نيشيبي هافرافكن داشت، وجود خاص
ي زبـان ة ينظري برا را ساز مشكلي زباني ها ساخت ازي اريبس ليتحل و نييتبي يتوانا د،موجو
 چـارچوب  در كـه  دنـد يجدي هـا گروه نيا ازيي هانمونه ديتأك و مبتداي هاگروه. كنند مي فراهم
ي هـا سـازه ي حـاو  كـه  اندشده شنهاديپ ييهاساخت اشتقاقة نحو نييتبي برا گرانهيكمة برنام

   .هستند مبتدا وي ديتأكة شد يزندسايشايپ
تأكيـد و مبتـدا   ة هاي بيشين بر اين باوراست كه فرافكن )1997(با اشاره به ريتزي  ردفورد

هـا،    گـر هريـك از ايـن فـرافكن    گـاه مشـخص  ياند و جاواقع4و گروه زمان 3سازبين گروه متمم
بـه ابتـداي بنـد    ندار نشـا  هاي مؤكد و مبتدا است كه براي يافتن خـوانش معنـايي  ميزبان سازه

زيـر   صـورت تـوان بـه    هاي تأكيد و مبتدا را ميترتيب قرار گرفتن گروه. اند خود حركت كرده
  :)228: 2009، ردفورد( نشان داد

CP>TopP>FocP>TP 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1. light verb  
2. np goals  
3.CP  
4. TP 
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 اسـت  معتقـد  ردفـورد . دارنـد ي متفاوت تيوضعي كلام دگاهيد از مؤكد و مبتدا يهاسازه از كيهر
نـونده ي بـرا  و نشـده  ختـه يانگ بري كلام مدل در شيپ ازي عني است، ون اطلاعي حاو مؤكدة ساز كه  ش
ي كلام ـ مـدل  در شيپ ـ از يعنـي  اسـت،  كهنـه  اطـلاع ي حاو مبتداة ساز آنكه حال ؛استي ابيباز رقابليغ

اـ  گـروه  بـت يغ اي حضور. )229: همان( استي ابيباز قابل مخاطب توسط و شده ختهيبرانگ موجود ي ه
 دري ا جملـه  چنانچـه  ب،ي ـترت نيبـد  ؛اسـت  جملـه  بر حاكمي كلام طيشرا ازي ابعت مبتدا و ديتأكة نيشيب

 فرافكنـده  جملـه ي نحـو  اشـتقاق  انيجر در بالاة نيشيبي ها گروه باشد، ديتأك و مبتدا خوانشة رنديبرگ
  .كنديم عمل مبتدا و مؤكدي هاسازه فرود گاهيجا عنوان به گرشان مشخص گاهيجا و شوند يم

  

  ييكناي هاختسا ليتحل. 4-5

 نديفرا و هايژگيو ليتحل به ميتوانيم م،يشد آشنا لازمي نظر مفروضات ازي برخ با كه اكنون
 مراحـل  كـردن  تـر ين ـيعي برا. ميبپردازي هورام شيگو درنشاندار  ييكناي هاساخت اشتقاق
  : ميريگيم درنظر را ريز ساخت دار،نشانيي كناي هاساختي نحو اشتقاق نديفرا مختلف

  
  ».برد) و نه شخص ديگري( بهنامماشين را «. 17

bard –Ø behnɑm –i mɑšin –aka 17 
take.Past -3.SG.NOM behnam –OBL Car –DEF 

                                                                  

هاي فاعل و مفعـول  زه، سا)17 از جمله مثال( هاي كنايي نشاندارشد، در ساخت گفتهگونه كه همان
شود كه اين شوند و همين امر موجب ميمستقيم به ترتيب دستخوش فرايندهاي تأكيد و مبتداسازي مي

هاي فاعل و مفعول مسـتقيم  شد كه ترتيب سازه گفتههمچنين . بيابندنشاندار  ها خوانش معناييساخت
ها بـه غيردسـتوري شـدن    اين سازه ها ثابت است و هرگونه تغيير در ترتيب قرارگرفتندر اين ساخت

ة ها نيز اشاره شد كه سـاز موجود در اين ساختة در ارتباط با الگوي مطابق. انجامد ساخت حاصل مي
ارجاع متقابل با فعل را ة توانايي برقراري رابط) دارداي كه حالت ساختاري فاعلي  سازه( مفعول مستقيم

  .هاي مفعول مستقيم استگر ويژگياياندارد و وند تصريفي حاضر بر روي فعل متعدي نم
اي شود و گروه فعلي هستهمي 1مفعول مستقيم ادغامة آغازين اشتقاق، فعل جمله با سازة در مرحل
اـي   مفعول مستقيم به هنگام ورود به فراينـد اشـتقاق داراي مشخصـه   ة ساز. دهدرا تشكيل مي هـاي ف

د در جريان فراينـد اشـتقاق و پـيش از رسـيدن بـه      كه باي داردحالت تعبيرناپذير ة تعبيرپذير و مشخص
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1. merge 
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  :دهدنمودار زير اين مرحله از فرايند اشتقاق را نشان مي .بازبيني و حذف شود ،1سطح صورت منطقي
  
  
                                                                                 
 

  
                                                                            

  
ي ا هسـته ي فعل ـ گـروه  بـا ) 2سـبك  فعل( ياپوستهي فعل گروهة هست اشتقاق، نديفراي بعد درگام

ة برنام ـ رياخهاي  تصور در كه آنچه بر بنا. دهديم ليتشك راي اپوستهي فعل گروه و شوديم ادغام
 ني ـا. ردي ـگيم قراري اپوستهي فعل گروه گرمشخص گاهيجا در فاعلة ساز است، مفروض گرانهيكم

 حالـت ة مشخص ـ و ريرپـذ يتعبي فـا ي هـا  مشخصهي حاو ،ميمستق مفعولة ساز همچون زين سازه
 سـبب  كـه  )3(يقـو ي فعل ـة مشخص ـ بر علاوهي اپوستهي فعل گروه يِانتزاعة هست. است ريرناپذيتعب

 وي قـو ة مشخص ـي حـاو  شـود، يم ـ ياپوسـته ي فعل ـ گـروه ة هست گاهيجا بهي واژگان فعل حركت
ة مرحل ـ در كـه  زمان گروهة هستة ليوس هب مشخصه نيا. )2003، اجر(است زين فيتصر ريرناپذيتعب
 ،ييكنـا ي هـا  سـاخت  در ولفورد، كرديرو بنابر. شود ميي نيبازب شود،يم اشتقاق نديفرا واردي بعد

ي اسـم  گـروه ي رو موجـود  تحال ـة مشخص ـي نيبـازب يي تواناي اپوستهي فعل گروه يِانتزاعة هست
 از  مرحلـه  هـر  در( شود يم ديده مرحله نيا تا اشتقاق روند گسترش ر،يز نمودار در .دارد راي فاعل
  .):شود يمي پوش چشم نيشيپ مراحل اتيجزئ ذكر

  
  
  
  
  

                                                                        
  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1. LF 
2. light verb 

VP 

NPo V 

(mašin) (bard) 

[3.SG], [UcaseF] 

vP 

NPs 

[3.SG], [Ucase] 

(behnam) 

v΄ 

[V*],[UINFL*] 
v 

VP 
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ايـن فراينـد   ة شـود و نتيج ـ اي ادغـام مـي  گروه زمان با گروه فعلي پوستهة ستبعد، هة در مرحل
هـاي  تعبيرپـذير زمـان و مشخصـه   ة گروه زمان علاوه بر مشخصة هست. تشكيل گروه زمان است

بـراي حـذف ايـن     .نيـز اسـت   1قوي اصل فرافكنـي گسـترده  ة مشخصة تعبيرناپذير فاي، دربرگيرند
 ؛گروه زمان قرار گيـرد ة موضعي با هستة در رابط ،ميِ مجازقوي، بايد نخستين گروه اسة مشخص

گـروه زمـان همچنـين قـادر     ة هسـت . گر گروه زمان انتقال يابديا به عبارت ديگر به جايگاه مشخص
را بـازبيني و حـذف كنـد؛ البتـه ايـن      هاي اسميتعبيرناپذيرِ حالت موجود روي گروهة است مشخص

هـاي فـاي   هاي اسمي توانايي بازبيني و حذف مشخصهآن گروهپذير است كه امر تنها زماني امكان
تـوان نمـودار    ، مـي بـالا با در نظر گرفتن ملاحظـات  . گروه زمان را داشته باشندة حاضر روي هست
   :دادن روند فرايند اشتقاق تا اين مرحله ترسيم كرد زير را براي نشان

   
  
  
  
  
  
  
 كهيي هاساخت اشتقاق نديفرا نييتبي برا گرا نهيكمة برنام چارچوب در كه شد ذكر ترشيپ

 از. اسـت  شده شنهاديپي ديجدة نيشيبي ها فرافكن هستند، مبتدا و مؤكدي هاسازهة رنديدربرگ
ة شـد  يندسـاز يشايپي هـا  سـازه ي حاوي هورام شيگو درنشاندار  ييكناي هاساخت جاكه آن

 ؛شـوند  لحـاظ  گفتـه شيپ ـة نيش ـيبي هانفرافك هاآن اشتقاق روند در ديبا هستند، مبتدا و مؤكد
 افـزوده  اشـتقاق  نـد يفرا بـه  زي ـن مبتـدا  و دي ـتأكي هـا گـروه  اشتقاق،ي بعد گام در بيترت نيبد
 بـه  مبتدا و ديتأكي هافرافكنة هست. رنديگيم قرار سازمتمم و زماني هاگروه نيب و شوند يم

 سطح به اشتقاق دنيرس از شيپ ديبا كه هستند مبتدا و ديتأك يِقوي هامشخصهي حاو بيترت
  :كنديم ترروشن را بالا حاتيتوض ريز نمودار. شوند حذف وي نيبازبي منطق صورت

  
  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1. extended projection principle (EPP) 
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ساز در اين مرحله از فرايند اشتقاق، نوبت بـه بـازبيني و حـذف    تشكيل گروه متمم پس از
هـاي  مشخصه تماميبايد  1طبق اصل خوانش كامل. رسدهاي تعبيرناپذير موجود ميمشخصه

 .تعبيرناپذير پيش از رسيدن اشتقاق زباني به سطح صورت منطقـي بـازبيني و حـذف شـوند    

در صورت منطقي كه محل اعمـال قواعـد معنـايي اسـت،      تعبيرناپذيرة وجود هرگونه مشخص
 .شود ميموجب ساقط شدن اشتقاق زباني 

اـيي   ة اي مشخصانتزاعي گروه فعلي پوستهة هست حالت گروه اسمي فاعلي را به صورت حالـت كن
اـعلي   به صـورت تكـواژ حالـت    2اين حالت در سطح صورت آوايي. كندبازبيني و حذف مي نمـاي غيرف

حالـت تعبيرناپـذير خـود بـه عنصـري غيرفعـال       ة گروه اسمي فاعلي با حذف مشخص. شودظاهر مي
قويِ اصل فرافكني گسترده بـه جايگـاه   ة تواند براي بازبيني و حذف مشخصشود كه تنها ميتبديل مي
اي، گـروه فعلـي پوسـته   ة فعل واژگاني با حركت بـه جايگـاه هسـت   . گر گروه زمان حركت كندمشخص
تر اشاره شد كه فعل متعدي گذشـته بـه    پيش. كنداين هسته را بازبيني و حذف مي فعليِ قوية مشخص

حالـت حاضـر روي گـروه اسـمي     ة علت ماهيت غيرمفعولي خود توانـايي بـازبيني و حـذف مشخص ـ   

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1. principle of full interpretation 
2. PF 
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خِـود همچنـان    حالـت ة بازبيني و حذف مشخص ـ گروه اسمي مفعولي كه به علت عدم. مفعولي را ندارد
گـروه زمـان بـراي    ة جريان اشتقاق نحوي حضور دارد، از طـرف هسـت  به صورت عنصري فعال در 

گـروه زمـان   ة در مقابـل هسـت   و شـود  هاي فـاي ايـن هسـته برگزيـده مـي      بازبيني و حذف مشخصه
گـروه فعلـي   ة هسـت . كنـد  حالت گروه اسمي مفعولي را به صورت حالت فاعلي بـازبيني مـي  ة مشخص

ة موضعي با هسـت ة تصريف قويِ خود، بايد در رابطة گذاري مشخص اي براي بازبيني و ارزش پوسته
ة اي به همراه فعـل واژگـاني بـه هسـت    گروه فعلي پوستهة براي اين منظور هست. گروه زمان قرار گيرد
  :دهدرا نشان مي بالانمودار زير حاصل فعل و انفعالات . شودگروه زمان ملحق مي

  
  
  
  
  
  

                                                                              
                     

                                                                                                             

                                                                                       
                                                                              

 
                                                                                        

 

  
اكنـون  . دهاي اسمي روشـن ش ـ هاي حالت گروهتا اين قسمت از فرايند اشتقاق وضعيت مشخصه

اـيي   ها در ساختترتيب سازهة بايد به مسئل اـي كن اـزه    . بپـردازيم نشـاندار   ه اي بـراي تبيـين ترتيـب س
هـاي اسـمي فـاعلي و مفعـولي     كـه گـروه   كنـيم چنين استدلال  يمتوانها ميهمواره ثابت در اين ساخت

هـا  ايـن مشخصـه  . هاي تأكيد و مبتدا نيز هستندهاي فاي و حالت، حاوي مشخصهعلاوه بر مشخصه
ابنـد، تنهـا زمـاني    يهاي فاعلي و مفعولي از واژگان به فرايند اشـتقاق نحـوي راه مـي   كه به همراه سازه

نـد  ة هاي بيشينشوند كه فرافكنفعال مي پـس از  . )4(تأكيد و مبتدا در جريان اشتقاق حضور داشـته باش
تواننـد بـراي   هـا مـي  اين مشخصهة هاي اسمي دربرگيرندهاي تأكيد و مبتدا، گروهشدن مشخصه فعال
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گـر گـروه زمـان و مـتمم گـروه      هاي قوي تأكيد و مبتدا از جايگاه مشـخص بازبيني و حذف مشخصه
حركـت   در صـورت عـدم  . هاي تأكيـد و مبتـدا حركـت كننـد    گر گروهاي به جايگاه مشخصفعلي هسته

هـاي قـوي حاضـر    مشخصـه هاي تأكيد و مبتدا، گر گروه هاي فاعل و مفعول به جايگاه مشخصسازه
شدن اشتقاق در سطح صـورت   شوند و موجب ساقطهاي تأكيد و مبتدا بازبيني نميگروهة روي هست

بـه جايگـاه    ،تأكيـد اسـت  ة مشخص ـة كـه دربرگيرنـد   يهمچنين اگر گروه اسمي فاعل. شوند ميمنطقي 
بـه جايگـاه    ،ستمبتدا اة كه حاوي مشخص مفعول مستقيمة گر گروه مبتدا حركت كند و ساز مشخص

كننــده و  هـاـي بـاـزبينيتنــاظر بــين مشخصــه گــر گــروه تأكيــد انتقــال يابــد، بــه علــت عــدم مشــخص
شـوند و اشـتقاق زبـاني حاصـل     هاي قوي مبتدا و تأكيد بازبيني و حذف نميشونده، مشخصه بازبيني

اـن . شـود بار هم به دليل تخطي از اصل خوانش كامل سـاقط مـي   اين اـلا ت گونـه كـه از توضـيحا   هم  ب
تأكيـد و  ة هاي بيشـين شدن به وجود فرافكن بنياد و قائل ةتوان با اتخاذ رويكردي مشخصمي ،آيد برمي

اـزه  اـخت    مبتدا در جريان فرايند اشتقاق نحوي، ترتيب س اـيي  اي همـواره ثابـت مشـهود در س اـي كن  ه
گـرا  كمينـه ة ز اصول برناما بالايك از فرايندهاي حركتي  شايان ذكر است كه هيچ. را تبيين كردنشاندار 

حاصـل از تركيـب دو گـروه     1ي گسترده ي كمينه گرا حوزه ي كمينه در چاچوب برنامه .كنندتخطي نمي
ة حـوز ) 2005 ،هورنشـتين و ديگـران  (آن دو گـروه اسـت   2هـاي كمينـه   نحوي حاصل تركيـب حـوزه  

گـروه زمـان،   ة به هست اي و فعل واژگاني درون آنگروه فعلي پوستهة حاصل از اتصال هست ي كمينه
هـاي اسـمي   بدين ترتيب گـروه . اي و گروه زمان خواهد بودگروه فعلي پوستهة هاي كمينبرآيند حوزه

گيرند و عبورشان از فـراز يكـديگر بـراي انتقـال     قرار مي گستردهة كمينة فاعلي و مفعولي در يك حوز
  .شود نميتقاق شدن اش هاي تأكيد و مبتدا موجب ساقطگر گروه به جايگاه مشخص

  

  گيري نتيجه. 6

در اين . رفته در گويش هورامي توصيف و بررسي شدندكار به هاي كناييدر اين مقاله ساخت
هـاي  هـا، سـاخت  هـاي آن اي از ويژگيهاي مفعولي و بيان پارهراستا، پس از توصيف ساخت

بـين مفعـول   ارجـاع متقابـل   ة وجـود رابط ـ . شـدند نشان مطرح و بررسـي   و بينشاندار  كنايي
هـايي   ترين ويژگياز مهم ،اي الزاماً ثابتو ترتيب سازهنشاندار  مستقيم و فعل، خوانش معنايي

حاضـر  ة مقال ـ بخـش پايـاني   در. ندبيـان شـد  نشـاندار   هـاي كنـايي  كه در ارتباط بـا سـاخت   ندبود

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1. extended minimal domain 
2. minimal domain 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 lr

r.
m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
25

-0
1-

22
 ]

 

                            24 / 27

https://lrr.modares.ac.ir/article-14-2468-en.html


 1390 تابستان، 2 ، شمارة2دورة    هاي زبان و ادبيات تطبيقي  پژوهش
 

 97

نحـوي  گـرا تبيينـي صـوري از فراينـد اشـتقاق      كمينـه ة مفـاهيم نظـري برنام ـ  ة تا بـر پاي ـ  يمكوشيد
در اين زمينه بـا  . دهيم مي ارائهها فرد اين ساخت هب منحصر هاي ويژگيو نشاندار  هاي كنايي ساخت

حالـت  ة مشخص ـة كننـد  اي به عنوان عامل بـازبيني گروه فعلي پوستهة تكيه بر نظرات ولفورد، هست
قاد بـه حضـور   و اعت) 228: 2009( همچنين با رجوع به آراي ردفورد. فاعل در نظر گرفته شدة ساز

هـاي جديـد    گـر ايـن گـروه    تأكيد و مبتدا، چنين استدلال شد كه جايگاه مشـخص ة هاي بيشينفرافكن
بـه   ،هاي تعبيرناپـذير و قـويِ تأكيـد و مبتـدا     وجود مشخصه. ستا هاي مؤكد و مبتداميزبان سازه

در . مار رفـت به ش ـهاي فاعل و مفعول مستقيم بودن حركت سازه عنوان عاملي براي توجيه اجباري
ايـن  . يمشـده در بخـش مقدمـه پاسـخي منطقـي بيـاب       هاي مطرحتا براي پرسش يمكوشيد همقالاين 

  :شوند ميها در اين بخش به عنوان نتايج پژوهش حاضر بيان  پاسخ
ايـن  ة گيـرد و عامـل برانگيزاننـد   گويش هورامي از الگوي حالت كنايي گسسته بهره مي. 1

  ؛اده استسة وضعيت، زمان دستوري گذشت
نشـان و  هاي بـي اعم از ساخت( هاي كنايي گويش هوراميگروه اسمي فاعل در ساخت. 2
ة شـود؛ هسـت  نماي غيرمفعولي آشكار مـي تكواژ حالتة وسيل هكه ب داردحالت كنايي ) دار نشان

  ؛بازبيني اين حالت را برعهده داردة اي وظيفگروه فعلي پوسته
ايـن حالـت را    ؛ها واجد حالت ساختاري فـاعلي اسـت  گروه اسمي مفعول در اين ساخت. 3
  و كندگروه زمان بازبيني و ارزشگذاري مية هست

هاي گرا تبييني صوري از مراحل اشتقاق ساختكمينهة توان با تكيه بر مفاهيم برناممي. 4
  .داد ارائهنشاندار  كنايي

  

  ها نوشت پي. 7

  : يل استفاده شده استهاي هورامي از علايم اختصاري ذ براي توصيف داده .1
OBL :؛نماي غيرفاعليحالت  

NOM  :؛حالت فاعلي  
DEF :؛تكواژ معرفگي  
PL  :؛جمع  
SG :؛مفرد  

 IMPRF  :نمود ناقص. 
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ي افتراق ـيي نمـا  حالـت ة ديپد نييتبي براي مراتب سلسله نينچ به زين) 1976( نيلوراشتايس  .2
 .است كرده اشاره

 .شود يم داده نشان(*)  لامتع با هامشخصه بودن يقو نمودارها، در  .3

ي فارس ـ دري مبتداسـاز  و دي ـتأكي ندهايفرا نييتبي برا راي مشابه كرديرو) 1389( انوشه .4
  .است كرده ارائه

  

  منابع. 8

 دري مبتداسـاز  و دي ـتأكي نـدها يفرا بـه  اديبن ةمشخصي كرديرو« .)1389( .مزدك انوشه، •

  .1 د .يزباني ها پژوهش ةمجل .»يفارس زبان

. »)يهـورام  ،يكرمـانج  ،يسـوران ( يكـرد  زبـان  در وي ـارگت« ).1385( .فاطمـه  ،پـژوه  دانش •

  .نور اميپ دانشگاه .ارشدي كارشناسة نام انيپا

 علامه دانشگاه .يدكترة نام انيپا .»يكرد زبان دريي كنا ساخت« .)1388( .ادگاري ،يميكر •
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